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1  Správné použití, odpovědnost za vady				
Podívejte se na typový štítek na zadní straně přístroje, pro jakou šířku řezu a jaké síťové napětí je skartovačka dimenzována a dodržujte příslušné body návodu k obsluze. Skartovací stroj je výhradně určen ke skartování papíru. V závislosti na druhu řezu lze kromě toho skartovat menší množství těchto materiálů:
	Velikost řezu ( mm ) 
	4 x 20
	2 x 10

	Kreditní karty
	ano
	ano

	CD, DVD a diskety
	ano
	ano


Robustní řezací mechanika je odolná proti sešívacím a kancelářským sponám.
Záruční lhůta skartovačky je 2 roky. Kromě
toho poskytujeme 10-ti letou
záruku na celoocelové nožové válce
Záruka a garance se nevztahuje na škody způsobené nesprávným použitím a na zásahy třetích osob do zařízení.


2 Bezpečnostní pokyny 
Klasiﬁkace
	Bezpečnostní upozornění
	Vysvětlení

	[image: ]            VÝSTRAHA
	Nedodržením varování může dojít k úrazu a újmám na zdraví.

	Pozor
	Nedodržením pokynu může dojít ke vzniku hmotných škod.



[image: ]Před uvedením stroje do provozu si přečtěte návod k obsluze, uschovejte jej k další potřebě a předejte jej případnému dalšímu uživateli. 
Dodržujte všechny bezpečnostní pokyny uvedené na skartovačce.
VÝSTRAHA
[image: ]Nebezpečí pro děti a ostatní osoby!
Stroj není určen k používání osobami (včetně dětí mladších 14 let) s omezenými fyzickými, 
[image: ]senzorickými nebo duševními schopnostmi nebo osobami, které nemají do-statečné zkušenosti a znalosti s výjimkou případu, že přístroj používají pod dozorem osob, odpovědných za jejich bezpečnost, nebo pokud od těchto osob získali informace o tom, jak přístroj používat. Děti musejí být pod dohledem, aby si s výrobkem ne-hrály. Nenechávejte skartovačku zapnutou bez dozoru.
VÝSTRAHA 	
		
[image: ]Nebezpečí úrazu!
Nikdy nesahejte do štěrbiny otvoru na přívod papíru.
[image: ]Nebezpečí úrazu vtažením! 
Dlouhé vlasy, volné části oděvu, vázanky, šály, řetízkové náhrdelníky a náramky atd. udržujte v bezpečné vzdálenosti od přívodního otvoru. Neskartujte materiál náchylný k tvorbě smyček, např. stuhy, šňůry použité k ovázání, umělohmotné fólie atd.
[image: ]Nebezpečí popálení! Nepoužívejte čisticí prostředky nebo tlakové rozprašovače (spreje), které obsahují zápalné látky. Tyto substance by se mohly vznítit.
[image: ]VÝSTRAHA
Nebezpečné síťové napětí!
· Nesprávná manipulace se strojem může způsobit zasažení elektrickým proudem.           
· Před připojením zástrčky k elektrické síti se přesvědčte o tom, zda se napěťové a kmitočtové hodnoty elektrické sítě shodují s údaji na typovém štítku.
· Dbejte, aby byla síťová zástrčka snadno přístupná.
· Zabraňte tomu, aby se do skartovačky dostala voda. Přívodní kabel ani síťovou zástrčku neponořujte do vody.
· Nedotýkejte se síťové zástrčky mokrýma rukama.
· Nikdy neodpojujte síťovou zástrčku ze zásuvky tahem za přívodní kabel. Při od-pojování vždy uchopte zástrčku.
· Používejte přístroj pouze v suchých míst-nostech. Nepoužívejte přístroj ve vlhkých místnostech a prostorech nebo v dešti.
[image: ]Pravidelně kontrolujte, zda nedo-šlo k poškození přístroje a kabelu. V případě poškození nebo závad, před přemístěním nebo čištěním, skartovačku vypněte a odpojte síťovou zástrčku ze zásuvky.
· Chraňte přívodní kabel, přístroj a síťovou zástrčku před horkem, horkými předměty a před otevřeným ohněm. Větrací otvory musejí být volné a je nezbytné dodržovat vzdálenost min. 5 cm od stěn nebo od nábytku.
· [image: ]Přístroj, který již nelze používat, zlikviduj-te. Odpojte síťovou zástrčku ze zásuvky a přeřízněte přívodní kabel.
Opravy skartovačky smí provést pouze zákaznický servis značky AT a servisní technici našich smluvních partnerů.
Pozor Nebezpečí následkem		
nesprávného použití

Používejte stroj výhradně v souladu s požadavky
uvedenými v kapitole „Použití v souladu
s určením“.
Adresy zákaznických servisů viz strana 6.
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Auto start – přepnuto do režimu start/stop
Door open – otevřené dveře
Paper jam – zaseknutý papír
Reverse – přepnuto na zpětný chod
Over heat- přetížený stroj
Bin full – plný koš
Power – stroj je zapnutý
[image: ][image: ]		 zapnuto do režimu start/stop
		 vypnuto
		V kontinuální skartování
R zpětný chod

[image: ]	
		
4 Objem dodávky
Skartovací stroj připravený k zapojení, v krabicovém obalu
• 1 láhev (50 ml) speciálního oleje na řezné
válce 
• Návod k obsluze
Výstroj
• Speciálního oleje na řezné válce (200 ml)
obj. čís. I9000610
Adresy zákaznických servisů viz strana 6.
5 Obsluha
[image: ]VÝSTRAHA
Před zapnutím stroje zkontrolujte,
zda byly dodrženy všechny bezpečnostní předpisy.
[image: ]Zapnutí skartovacího stroje
Zapněte hlavní vypínač

[image: ][image: ]Stisknout “   ”a rozsvítí se modře
a stroj připraven k použití 


Skartace papíru

[image: ]Do otvoru na vkládání papíru
vložit papír (max. počet listů viz
“Technické údaje”).
Drticí pochod je spuštěn
„Start - Stop“ v otvoru pro vkládání
papíru.
Papír je vtáhnut do řezacího
ústrojí a zničen.

[image: ]Pokud chcete stroj během skartace zastavit zmačkněte R. Stroj se zastaví a vysune papíry zpět

Stroj se po minutě nečinnosti přepne do stand-by modu, kdy zhasne všechny kontrolky a má nulovou spotřebu energie. Po vložení papíru do vstupního otvoru se stroje znovu aktivuje.
Skartace disků CD a disket (viz
„Správné použití“)
[image: ][image: ] Stisknout “   ”a rozsvítí se modře 
[image: http://rlv.zcache.com.au/cd_icon_symbol_customizable_round_sticker-r44d03c6e8d734c8990edc664887eb983_v9waf_8byvr_324.jpg]ovladači. CD vložte do užší  štěrbiny se symbolem disku. 
[image: ][image: http://blog.otto-office.com/wp-content/uploads/2012/09/26-kreditkarte.jpg]Kreditní karty vložte do neužší štěrbiny se symbolem kreditky. 
Odřezky padají do malého koše pro plastové odřezky. Určeno pouze pro skartování CD.

[image: ]Vypnutí skartovacího stroje
Zmáčkněte tlačítko [image: ] a stroj se zcela vypne.



6 Odstraňování poruch

Nahromadění papíru
Bylo přivedeno příliš velké množství papíru najednou
[image: ]Kontrolka přetížení svítí červeně
Zmáčkněte tlačítko R, papíry vyjedou zpět
[image: ]Odstraňte papíry ze vstupního otvoru.
Zmáčkněte tlačítko      a odstraňte papíry ze vstupního otvoru.

Po vyčištění zmáčkněte   [image: ] a stroj zapněte do pohotovostního režimu


Odpadní nádoba je plná 
[image: ] Kontrolka plného koše svítí
Pozor 
Bezpodmínečně vyprázděte plnou odpadní nádobu, poněvadž až po několikanásobném setřesení může dojít k poškození řezného ústrojí.

Přepravník řezanky – Kontakt přerušen
[image: ] Skartovač se zastavil a svítí symbol otevřených dveří
Ověřte, zda je koš správně zasunut 
Kontrolka otevřených dveří přestane svítit
[image: ]Stroj se zastavil a svítí kontolka teploměr
Doba pro skartování byla překročena a stroj vypnula tepelná pojistka. Nechte stroj 20 min vychladnout a znovu ho můžete požívat.

V případě jiných závad ještě než kontaktujete náš zákaznictví servis zkontrolujte:
-zda nebyl přetížen motor
-Nechejte skartovačku před opětovným uvedením do provozu cca. 15 - 20 min. vychladnout.
– zda není optická závora znečištěna prachem
z papíru.
Vyčistěte optickou závoru na podavači
papíru suchým štětcem nebo utěrkou dle instrukcí z kapitoly 7 čištění a údržba

7 Čištění a údržba
VÝSTRAHA
Nebezpečné síťové napětí!
Před samotným čištěním vypněte stroj hlavním vypínačem.
Pro čištění používejte pouze měkký hadr a
mírný mýdlový roztok. Do přístroje přitom
nesmí vniknout voda.
Pokud dochází ke snižování řezného výkonu,
zvyšování hlučnosti nebo po každém vysypání
nádoby na odřezky ošetřete řezací nástroj olejem
(pouze u řezání na částice):
• Arch papíru A4  pomažte speciálním olej, vytvořte jakéhosi hada ze strany na stranu.
• Aktivujte automatiku start-stop a projeďte tento pomazaný papír řezným soukolím. Mechanika se jednak vyčistí a také promaže.
Papírový prach a částice se uvolní. 

Zkontrolujte funkci kontaktu dvířek:
[image: ]VÝSTRAHA!
Pokud bude průběh funkcí jiný,
než je popsáno, vypněte skartovačku, odpojte zástrčku ze
zásuvky a kontaktujte zákaznický
servis.
• Zapojte zástrčku do zásuvky a zapněte
skartovačku.
• Zaveďte list papíru a během vtahování
listu otevřete čelní dvířka.
Řezací nástroj se musí okamžitě vypnout
a musí svítit kontrolka „Dvířka otevřena“.
• Zavřete dvířka.
Řezací nástroj se nesmí znovu rozběhnout.
• Vytáhněte papír ze vstupního otvoru. Optická
závora musí být volná.
• Vypněte stroj a znovu jej zapněte.
􀁨Řezací nástroj se spustí po zavedení
papíru.

8 Likvidace a recyklace
[image: ]Staré elektrické a elektronické
přístroje obsahují často kvalitní
materiály, do určité míry ale také
škodlivé látky, které bylo nezbytné
použít pro funkci a bezpečnost
přístrojů. Při nesprávné likvidaci nebo manipulaci mohou být tyto látky nebezpečné pro lidské zdraví a životní prostředí. Staré přístroje nikdy nelikvidujte v běžném odpadu. Dodržujte aktuální platné předpisy a používejte sběrná místa k odevzdání a recyklaci použitých elektrických a elektronických přístrojů. K ekologické likvidaci odevzdejte také veškerý obalový materiál

Servis AT:
AveTECH spol. s. r.o.
Ve Žlíbku 1800/77, hala A6
193 00 Praha 9
Tel.: 271 723 564
Fax: 241 440 633
e-mail: avetech@avetech.cz
www.avetech.cz





přístrojů. 





























8 Technické údaje
	Model
	AT-22C
	AT-22MC

	Typ řezu
	Řez na částice
	Řez na částice

	Velikost řezu ( mm ) 
	4 x 20
	2 x 10

	Stupeň bezpečnosti DIN 66399
	3
	4

	Řezný výkon ( listů ) DIN A4                 70 g/m2
                                                                   80 g/m2
	16
14
	10
8

	Hmotnost
	12,5 kg
	12,5 kg

	Pracovní šířka
	230 mm
	230 mm

	Rychlost řezu
	0,05 m/s
	0,06 m/s

	Napájení 
	230 V / 50 Hz
	

	Výkon při max. počtu listů
	190 W
	190 W

	Provozní režim
	S odpočinkem
	

	Provozní doba 
	20 min
	20 min

	Doba klidu
	20 min
	20 min

	Okolní podmínky za provozu
Teplota
Relativní vlhkost vzduchu
Nadmořská výška
	
-10oC až +40oC
Max. 90% bez tvorby kondenzátu
Max. 2000 m

	Rozměry
	372 x 322 x 600 mm
	404 x 350 x 667 mm

	Objem odpadové nádoby na řezanku
	30 l
	30 l

	Emise hluku ( běh naprázdno )
	53 dB ( A )
	53 dB ( A )


Déle podávaný maximální počet listů (DIN A4, 70 g/m² nebo 80 g/m²), které jsou skartovány během jednoho procesu. Stanovení uvedených výkonových dat probíhá s novým naolejovaným řezným mechanismem a při studeném motoru. Slabší síťové napětí nebo jiná síťová frekvence než je uvedeno může mít za následek nižší výkon s menším počtem skartovaných listů a zvýšenou hlučnost. V závislosti na struktuře a vlastnostech papíru a způsobu podávání se může počet skartovaných listů lišit. Výkonové údaje pro 80 g/m² jsou výpočtem stanovené hodnoty.

Prohlášení o shodě se směrnicemi ES

Dovozce AveTECH spol. s r.o., Ve Žlíbku 1800/77, 193 00 Praha 9 tímto prohlašuje, že uvedený stroj
Skartovačka AT-66C a 66MC
odpovídá z hlediska své koncepce a konstrukce v námi prodávaném provedení základním požadavkům na bezpečnost a zdraví v souladu s níže uvedenými směrnicemi ES:
Nařízení vlády č. 176/2008 Sb., o technických požadavcích na strojní zařízení
NV č. 616/2006 Sb., o technických požadavcích na výrobky z hlediska jejich elektromagnetické kompatibility.

Seznam použitých technických předpisů a norem:
ČSN EN ISO 12100, ČSN EN ISO 13857, ČSN EN 953+A1, ČSN EN 60950-1 ed.2: 
06+A1:10Příloha EE
ČSN EN 60204-1ed2:07+A1:09, ČSN EN55014-1:07+A1:10+A2:12
ČSN EN 55014-2:98+A1:02+A2:09, ČSN EN 61000-3-2:06+A1:10+A2:10
ČSN EN 61000-3-3:14

Praha, 25.7.2015					
Tomáš Seidl – jednatel společnosti

Autorizovaný servis: AveTECH spol. s r.o., Ve Žlíbku 1800/77, 193 00 Praha  Tel.: 271 723 564
												slovensky
1  Správne použitie, zodpovednosť za vady
Pozrite sa na typový štítok na zadnej strane prístroja, pre akú šírku rezu a aké sieťové napätie je skartovačka dimenzovaná a dodržujte príslušné body návodu na obsluhu. Skartovací stroj je výhradne určený na skartovanie papiera. V závislosti od druhu reze možno okrem toho skartovať menšie množstvo týchto materiálov:
	Veľkosť rezu ( mm ) 
	4 x 20
	2 x 10

	Kreditné karty
	áno
	áno

	CD, DVD a diskety
	áno
	áno


Robustný rezací mechanika je odolná proti zošívacím a kancelárskym sponám.
Záručná lehota skartovačky je 2 roky. okrem
toho poskytujeme 10-ročnú
záruku na celooceľové nožové valce
Záruka a garancia sa nevzťahuje na škody spôsobené nesprávnym použitím a na zásahy tretích osôb do zariadenia.

2 Bezpečnostné pokyny 
Klasiﬁkácie
	Bezpečnostné upozorněnia
	Vysvetlenie

	[image: ]            VÝSTRAHA
	Nedodržaním varovanie môže dôjsť k úrazu a ujmám na zdraví.

	Pozor
	Nedodržaním pokynu môže dôjsť k vzniku hmotných škôd.



[image: ] Pred uvedením stroja do prevádzky si prečítajte návod na obsluhu, uschovajte ho k ďalšej potrebe a odovzdajte ho prípadnému ďalšiemu užívateľovi.  
Dodržujte všetky bezpečnostné pokyny uvedené na skartovačke.
VÝSTRAHA
[image: ] Nebezpečenstvo pre deti a ostatné osoby!
Stroj nie je určený na používanie osobami (vrátane detí mladších ako 14 rokov) s obmedzenými fyzickými,
[image: ] senzorickými alebo duševnými schopnosťami alebo osobami, ktoré nemajú do-statočné skúsenosti a znalosti s výnimkou prípadu, že prístroj používajú pod dozorom osôb, zodpovedných za ich bezpečnosť, alebo ak od týchto osôb získali informácie o tom, ako prístroj používať. Deti musia byť pod dohľadom, aby sa s výrobkom ne-hrali. Nenechávajte skartovačku zapnutú bez dozoru.
VÝSTRAHA 	
		
[image: ]Nebezpečenstvo úrazu!
Nikdy nesiahajte do štrbiny otvoru na prívod papiera. 
[image: ]Nebezpečenstvo úrazu vtiahnutím! 
Dlhé vlasy, voľné časti odevu, viazanky, šály, retiazkové náhrdelníky a náramky atď. Udržujte v bezpečnej vzdialenosti od prívodného otvoru. Neskartujte materiál náchylný k tvorbe slučiek, napr. Stuhy, motúzy, umelohmotné fólie atď.
[image: ]Nebezpečenstvo popálenia! Nepoužívajte čistiace prostriedky alebo tlakové rozprašovače (spreje), ktoré obsahujú zápalné látky. Tieto substancie by sa mohli vznietiť.
[image: ]VÝSTRAHA
Nebezpečné sieťové napatie!
· Nesprávna manipulácia so strojom môže spôsobiť zasiahnutie elektrickým prúdom.
· Pred pripojením zástrčky k elektrickej sieti sa presvedčte o tom, či sa napäťové a frekvenčné hodnoty elektrickej siete zhodujú s údajmi na typovom štítku.
· Dbajte, aby bola sieťová zástrčka ľahko prístupná.
· Zabráňte tomu, aby sa do skartovačky dostala voda. Prívodný kábel ani sieťovú zástrčku neponárajte do vody.
· Nedotýkajte sa sieťovej zástrčky mokrými rukami.
· Nikdy neodpájajte sieťovú zástrčku zo zásuvky ťahom za prívodný kábel. Pri od-pojování vždy uchopte zástrčku.
Používajte prístroj iba v suchých miest-tiach. Nepoužívajte prístroj vo vlhkých miestnostiach a priestoroch alebo v daždi.[image: ]
Pravidelne kontrolujte, či nedo-šlo k poškodeniu prístroja a kábla. V prípade poškodenia alebo porúch, pred premiestnením alebo čistením, skartovačku vypnite a odpojte sieťovú zástrčku zo zásuvky.
Chraňte přívodní kabel, přístroj a síťovou zástrčku před horkem, horkými předměty a před otevřeným ohněm. Větrací otvory musejí být volné a je nezbytné dodržovat vzdálenost min. 5 cm od stěn nebo od nábytku.
· [image: ]Přístroj, který již nelze používat, zlikviduj-te. Odpojte síťovou zástrčku ze zásuvky a přeřízněte přívodní kabel.
Opravy skartovačky smí provést pouze zákaznický servis značky AT a servisní technici našich smluvních partnerů.
Pozor Nebezpečí následkem		
nesprávného použití

Používejte stroj výhradně v souladu s požadavky
uvedenými v kapitole „Použití v souladu
s určením“.
Adresy zákaznických servisů viz strana 6.
[image: C:\Users\Jan\AppData\Local\Microsoft\Windows\INetCache\Content.Outlook\HHIA1VVV\IMG_20160527_130820.jpg]3 Přehled 
  [image: ]   [image: ]					
	
Auto start – přepnuto do režimu start/stop
Door open – otevřené dveře
Paper jam – zaseknutý papír
Reverse – přepnuto na zpětný chod
Over heat- přetížený stroj
Bin full – plný koš
Power – stroj je zapnutý
[image: ][image: ]		 zapnuto do režimu start/stop
		 vypnuto
		V kontinuální skartování
R zpětný chod

[image: ]	
		
4 Objem dodávky
Skartovací stroj připravený k zapojení, v krabicovém obalu
• 1 láhev (50 ml) speciálního oleje na řezné
válce 
• Návod k obsluze
Výstroj
• Speciálního oleje na řezné válce (200 ml)
obj. čís. I9000610
Adresy zákaznických servisů viz strana 6.
5 Obsluha
[image: ]VÝSTRAHA
Před zapnutím stroje zkontrolujte,
zda byly dodrženy všechny bezpečnostní předpisy.
[image: ]Zapnutí skartovacího stroje
Zapněte hlavní vypínač

[image: ][image: ]Stisknout “   ”a rozsvítí se modře
a stroj připraven k použití 


Skartace papíru

[image: ]Do otvoru na vkládání papíru
vložit papír (max. počet listů viz
“Technické údaje”).
Drticí pochod je spuštěn
„Start - Stop“ v otvoru pro vkládání
papíru.
Papír je vtáhnut do řezacího
ústrojí a zničen.

[image: ]Pokud chcete stroj během skartace zastavit zmačkněte R. Stroj se zastaví a vysune papíry zpět

Stroj se po minutě nečinnosti přepne do stand-by modu, kdy zhasne všechny kontrolky a má nulovou spotřebu energie. Po vložení papíru do vstupního otvoru se stroje znovu aktivuje.
Skartace disků CD a disket (viz
„Správné použití“)
[image: ][image: ] Stisknout “   ”a rozsvítí se modře 
[image: http://rlv.zcache.com.au/cd_icon_symbol_customizable_round_sticker-r44d03c6e8d734c8990edc664887eb983_v9waf_8byvr_324.jpg]ovladači. CD vložte do užší  štěrbiny se symbolem disku. 
[image: ][image: http://blog.otto-office.com/wp-content/uploads/2012/09/26-kreditkarte.jpg]Kreditní karty vložte do neužší štěrbiny se symbolem kreditky. 
Odřezky padají do malého koše pro plastové odřezky. Určeno pouze pro skartování CD.

[image: ]Vypnutí skartovacího stroje
Zmáčkněte tlačítko [image: ] a stroj se zcela vypne.



6 Odstraňování poruch

Nahromadění papíru
Bylo přivedeno příliš velké množství papíru najednou
[image: ]Kontrolka přetížení svítí červeně
Zmáčkněte tlačítko R, papíry vyjedou zpět
[image: ]Odstraňte papíry ze vstupního otvoru.
Zmáčkněte tlačítko      a odstraňte papíry ze vstupního otvoru.

Po vyčištění zmáčkněte   [image: ] a stroj zapněte do pohotovostního režimu


Odpadní nádoba je plná 
[image: ] Kontrolka plného koše svítí
Pozor 
Bezpodmínečně vyprázděte plnou odpadní nádobu, poněvadž až po několikanásobném setřesení může dojít k poškození řezného ústrojí.

Přepravník řezanky – Kontakt přerušen
[image: ] Skartovač se zastavil a svítí symbol otevřených dveří
Ověřte, zda je koš správně zasunut 
Kontrolka otevřených dveří přestane svítit
[image: ]Stroj se zastavil a svítí kontolka teploměr
Doba pro skartování byla překročena a stroj vypnula tepelná pojistka. Nechte stroj 20 min vychladnout a znovu ho můžete požívat.

V případě jiných závad ještě než kontaktujete náš zákaznictví servis zkontrolujte:
-zda nebyl přetížen motor
-Nechejte skartovačku před opětovným uvedením do provozu cca. 15 - 20 min. vychladnout.
– zda není optická závora znečištěna prachem
z papíru.
Vyčistěte optickou závoru na podavači
papíru suchým štětcem nebo utěrkou dle instrukcí z kapitoly 7 čištění a údržba

7 Čištění a údržba
VÝSTRAHA
Nebezpečné síťové napětí!
Před samotným čištěním vypněte stroj hlavním vypínačem.
Pro čištění používejte pouze měkký hadr a
mírný mýdlový roztok. Do přístroje přitom
nesmí vniknout voda.
Pokud dochází ke snižování řezného výkonu,
zvyšování hlučnosti nebo po každém vysypání
nádoby na odřezky ošetřete řezací nástroj olejem
(pouze u řezání na částice):
• Arch papíru A4  pomažte speciálním olej, vytvořte jakéhosi hada ze strany na stranu.
• Aktivujte automatiku start-stop a projeďte tento pomazaný papír řezným soukolím. Mechanika se jednak vyčistí a také promaže.
Papírový prach a částice se uvolní. 

Zkontrolujte funkci kontaktu dvířek:
[image: ]VÝSTRAHA!
Pokud bude průběh funkcí jiný,
než je popsáno, vypněte skartovačku, odpojte zástrčku ze
zásuvky a kontaktujte zákaznický
servis.
• Zapojte zástrčku do zásuvky a zapněte
skartovačku.
• Zaveďte list papíru a během vtahování
listu otevřete čelní dvířka.
Řezací nástroj se musí okamžitě vypnout
a musí svítit kontrolka „Dvířka otevřena“.
• Zavřete dvířka.
Řezací nástroj se nesmí znovu rozběhnout.
• Vytáhněte papír ze vstupního otvoru. Optická
závora musí být volná.
• Vypněte stroj a znovu jej zapněte.
􀁨Řezací nástroj se spustí po zavedení
papíru.

8 Likvidace a recyklace
[image: ]Staré elektrické a elektronické
přístroje obsahují často kvalitní
materiály, do určité míry ale také
škodlivé látky, které bylo nezbytné
použít pro funkci a bezpečnost
přístrojů. Při nesprávné likvidaci nebo manipulaci mohou být tyto látky nebezpečné pro lidské zdraví a životní prostředí. Staré přístroje nikdy nelikvidujte v běžném odpadu. Dodržujte aktuální platné předpisy a používejte sběrná místa k odevzdání a recyklaci použitých elektrických a elektronických přístrojů. K ekologické likvidaci odevzdejte také veškerý obalový materiál

Servis AT:
AveTECH spol. s. r.o.
Ve Žlíbku 1800/77, hala B9
193 00 Praha 9
Tel.: 271 723 564
Fax: 241 440 633
e-mail: avetech@avetech.cz
www.avetech.cz





přístrojů. 





























8 Technické údaje
	Model
	AT-66C
	AT-66MC

	Typ řezu
	Řez na částice
	Řez na částice

	Velikost řezu ( mm ) 
	4 x 20
	2 x 10

	Stupeň bezpečnosti DIN 66399
	3
	4

	Řezný výkon ( listů ) DIN A4                 70 g/m2
                                                                   80 g/m2
	16
14
	10
8

	Hmotnost
	12,5 kg
	12,5 kg

	Pracovní šířka
	230 mm
	230 mm

	Rychlost řezu
	0,05 m/s
	0,06 m/s

	Napájení 
	230 V / 50 Hz
	

	Výkon při max. počtu listů
	190 W
	190 W

	Provozní režim
	S odpočinkem
	

	Provozní doba 
	20 min
	20 min

	Doba klidu
	20 min
	20 min

	Okolní podmínky za provozu
Teplota
Relativní vlhkost vzduchu
Nadmořská výška
	
-10oC až +40oC
Max. 90% bez tvorby kondenzátu
Max. 2000 m

	Rozměry
	404 x 322 x 600 mm
	404 x 322 x 600 mm

	Objem odpadové nádoby na řezanku
	30 l
	30 l

	Emise hluku ( běh naprázdno )
	53 dB ( A )
	53 dB ( A )


Déle podávaný maximální počet listů (DIN A4, 70 g/m² nebo 80 g/m²), které jsou skartovány během jednoho procesu. Stanovení uvedených výkonových dat probíhá s novým naolejovaným řezným mechanismem a při studeném motoru. Slabší síťové napětí nebo jiná síťová frekvence než je uvedeno může mít za následek nižší výkon s menším počtem skartovaných listů a zvýšenou hlučnost. V závislosti na struktuře a vlastnostech papíru a způsobu podávání se může počet skartovaných listů lišit. Výkonové údaje pro 80 g/m² jsou výpočtem stanovené hodnoty.

Prohlášení o shodě se směrnicemi ES

Dovozce AveTECH spol. s r.o., Ve Žlíbku 1800/77, 193 00 Praha 9 tímto prohlašuje, že uvedený stroj
Skartovačka AT-66C a 66MC
odpovídá z hlediska své koncepce a konstrukce v námi prodávaném provedení základním požadavkům na bezpečnost a zdraví v souladu s níže uvedenými směrnicemi ES:
Nařízení vlády č. 176/2008 Sb., o technických požadavcích na strojní zařízení
NV č. 616/2006 Sb., o technických požadavcích na výrobky z hlediska jejich elektromagnetické kompatibility.

Seznam použitých technických předpisů a norem:
ČSN EN ISO 12100, ČSN EN ISO 13857, ČSN EN 953+A1, ČSN EN 60950-1 ed.2: 
06+A1:10Příloha EE
ČSN EN 60204-1ed2:07+A1:09, ČSN EN55014-1:07+A1:10+A2:12
ČSN EN 55014-2:98+A1:02+A2:09, ČSN EN 61000-3-2:06+A1:10+A2:10
ČSN EN 61000-3-3:14

Praha, 25.7.2015					
Tomáš Seidl – jednatel společnosti

Autorizovaný servis: AveTECH spol. s r.o., Ve Žlíbku 1800/77, 193 00 Praha  Tel.: 271 723 564




1 Korrekte Verwendung, Haftung für Mängel
Schauen Sie sich das Typenschild auf der Rückseite der Maschine an, für das die Schnittbreite und Netzspannung des Aktenvernichters dimensioniert ist, und beachten Sie die entsprechenden Abschnitte der Bedienungsanleitung. Der Aktenvernichter ist ausschließlich zum Zerkleinern von Papier vorgesehen. Zusätzlich können je nach Schnittart kleinere Mengen der folgenden Materialien zerkleinert werden:
Schnittgröße (mm) 4 x 20 2 x 10
Kreditkarten ja ja
CDs, DVDs und Disketten ja ja
Der robuste Schneidemechanismus ist beständig gegen Heftklammern und Büroklammern.
Die Garantiezeit des Aktenvernichters beträgt 2 Jahre. Außer
Wir bieten es für 10 Jahre
Garantie auf Ganzstahl-Messerzylinder
Die Garantie und Gewährleistung deckt keine Schäden ab, die durch unsachgemäße Verwendung und Eingriffe Dritter in das Gerät verursacht wurden.












2 Sicherheitshinweise
Einstufung
Sicherheitshinweise Erläuterung
            WARNUNG
Die Nichtbeachtung der Warnhinweise kann zu Verletzungen und Gesundheitsschäden führen.
Vorsicht Die Nichtbeachtung der Anweisungen kann zu Materialschäden führen.

Lesen Sie vor Inbetriebnahme der Maschine die Bedienungsanleitung, bewahren Sie sie zum späteren Nachschlagen auf und geben Sie sie an andere Benutzer weiter.
Befolgen Sie alle Sicherheitshinweise auf dem Aktenvernichter.
WARNUNG
Deutch
Gefahr für Kinder und andere!
Die Maschine ist nicht für Personen (einschließlich Kinder unter 14 Jahren) mit eingeschränkter körperlicher Belastung vorgesehen.
sensorische oder mentale Fähigkeiten oder Personen, die nicht über ausreichende Erfahrung und Kenntnisse verfügen, es sei denn, sie verwenden das Gerät unter Aufsicht von Personen, die für ihre Sicherheit verantwortlich sind, oder sie haben von diesen Personen Informationen zur Verwendung des Geräts erhalten. Kinder müssen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Produkt spielen. Lassen Sie den Aktenvernichter nicht unbeaufsichtigt eingeschaltet.


WARNUNG

Verletzungsgefahr!
Greifen Sie niemals in den Schlitz des Papiereinzugslochs.
Verletzungsgefahr durch Einziehen!
Halten Sie lange Haare, lose Kleidung, Krawatten, Schals, Kettenhalsketten und Armbänder usw. in sicherem Abstand vom Einlass. Zerkleinern Sie kein Material, das zu Schleifen neigt, wie Bänder, zum Binden verwendete Schnüre, Kunststofffolien usw.
Verbrennungsgefahr! Verwenden Sie keine Reinigungsmittel oder Drucksprays, die brennbare Substanzen enthalten. Diese Substanzen könnten sich entzünden.

WARNUNG
Gefährliche Netzspannung!
- Unsachgemäße Handhabung der Maschine kann einen elektrischen Schlag verursachen.
- Stellen Sie vor dem Anschließen des Steckers an das Stromnetz sicher, dass die Spannungs- und Frequenzwerte des Stromnetzes den Daten auf dem Typenschild entsprechen.
- Stellen Sie sicher, dass der Netzstecker leicht zugänglich ist.
- Verhindern Sie, dass Wasser in den Aktenvernichter gelangt. Tauchen Sie das Netzkabel oder den Netzstecker nicht in Wasser.
- Berühren Sie den Netzstecker nicht mit nassen Händen.
- Ziehen Sie niemals den Netzstecker, indem Sie am Netzkabel ziehen. Fassen Sie den Stecker immer an, wenn Sie ihn abziehen.
- Verwenden Sie das Gerät nur in trockenen Räumen. Verwenden Sie das Gerät nicht in feuchten Räumen oder Bereichen oder bei Regen.
Überprüfen Sie das Gerät und das Kabel regelmäßig auf Beschädigungen. Schalten Sie bei Beschädigungen oder Defekten den Aktenvernichter aus und ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose, bevor Sie ihn bewegen oder reinigen.
- Schützen Sie das Netzkabel, das Gerät und den Netzstecker vor Hitze, heißen Gegenständen und offenen Flammen. Die Belüftungsöffnungen müssen frei sein und es muss ein Abstand von min. 5 cm von Wänden oder Möbeln entfernt.
- Entsorgen Sie das Gerät, das nicht mehr verwendet werden kann. Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose und schneiden Sie das Netzkabel ab.
Aktenvernichterreparaturen dürfen nur vom Kundendienst der Marke AT und den Servicetechnikern unserer Vertragspartner durchgeführt werden.
Vorsicht Gefahr durch
Missbrauch









Verwenden Sie die Maschine nur in Übereinstimmung mit den Anforderungen
aufgeführt im Kapitel „Verwendung gemäß
mit Ziel “.
Siehe Seite 6 für Kundendienstadressen.
3 Übersicht
       

Autostart - in den Start / Stopp-Modus geschaltet
Tür offen - Tür öffnen
Papierstau - Papierstau
Rückwärts - auf Rückwärts geschaltet
Überhitzte Maschine
Bin voll
Stromversorgung - die Maschine ist eingeschaltet
eingeschaltet in den Start / Stopp-Modus
aus
In kontinuierlicher Zerkleinerung
R Rückwärtsgang

 

4 Lieferumfang
Anschlussfertige Zerkleinerungsmaschine in einer Kartonverpackung
• 1 Flasche (50 ml) spezielles Schneidöl
Krieg
• Bedienungsanleitung
Ausrüstung
• Spezialöl am Schneidzylinder (200 ml)
Best.-Nr. I9000610
Siehe Seite 6 für Kundendienstadressen.

5 Bedienung
WARNUNG
Stellen Sie vor dem Einschalten der Maschine sicher, dass
ob alle Sicherheitsbestimmungen eingehalten wurden.
Aktenvernichter einschalten
Schalten Sie den Hauptschalter ein

Drücken Sie “” und leuchten Sie blau
und die Maschine betriebsbereit


Papierzerkleinerung

Im Papiereinzugsschlitz
Papier einlegen (max. Blattzahl siehe
"Spezifikationen").
Der Zerkleinerungsprozess wird gestartet
"Start - Stop" im Einsteckloch
Papier.
Das Papier wird in den Cutter gezogen
System und zerstört.

Wenn Sie die Maschine während des Zerkleinerns anhalten möchten, drücken Sie R. Die Maschine stoppt und wirft das Papier aus

Nach einer Minute Inaktivität wechselt die Maschine in den Standby-Modus, in dem alle Lichter ausgehen und keinen Strom verbrauchen. Nach dem Einlegen von Papier in den Eingabeschlitz wird das Gerät reaktiviert.
Zerkleinern von CDs und Disketten (siehe
"Korrekte Nutzung")
 Drücken Sie “” und leuchten Sie blau
Treiber. Legen Sie die CD mit dem Disc-Symbol in den schmaleren Steckplatz ein.
Setzen Sie Kreditkarten in den engsten Steckplatz mit dem Kreditkartensymbol ein.
Die Stecklinge fallen in einen kleinen Korb für Kunststoffstecklinge. Nur zum Zerkleinern von CDs gedacht.

Aktenvernichter ausschalten
Drücken Sie die Taste und das Gerät schaltet sich vollständig aus.



6 Fehlerbehebung

Papieransammlung
Es wurde zu viel Papier auf einmal eingezogen
Die Überlastungsleuchte leuchtet rot
Drücken Sie die R-Taste, die Papiere werden herauskommen
Entfernen Sie das Papier aus dem Eingabeschlitz.
Drücken Sie die Taste und entfernen Sie das Papier aus dem Eingabeschlitz.

Drücken Sie nach dem Reinigen und schalten Sie das Gerät in den Standby-Modus


Der Abfallbehälter ist voll
 Das volle Behälterlicht leuchtet
Beachtung
Leeren Sie unbedingt den vollen Abfallbehälter, da die Schneideinheit erst nach mehrmaligem Schütteln beschädigt werden darf.

Fleischtransporter - Kontakt unterbrochen
 Der Aktenvernichter hat angehalten und das Symbol für die offene Tür leuchtet.
Stellen Sie sicher, dass der Korb richtig eingelegt ist
Das Türöffnungslicht geht aus
Die Maschine hat angehalten und die Thermometerleuchte leuchtet
Die Zerkleinerungszeit wurde überschritten und die Maschine hat die Thermosicherung ausgeschaltet. Lassen Sie die Maschine 20 Minuten abkühlen und Sie können sie wieder verwenden.

Bei anderen Mängeln überprüfen Sie Folgendes, bevor Sie sich an unseren Kundendienst wenden:
- Der Motor war nicht überlastet
-Lassen Sie den Aktenvernichter ca. 15 - 20 min. abkühlen.
- ob die optische Barriere nicht mit Staub verunreinigt ist
aus Papier.
Reinigen Sie die optische Barriere am Feeder
Papier mit einer trockenen Bürste oder einem trockenen Tuch gemäß den Anweisungen in Kapitel 7 Reinigung und Wartung

7 Reinigung und Wartung
WARNUNG
Gefährliche Netzspannung!
Schalten Sie die Maschine vor dem Reinigen mit dem Hauptschalter aus.
Verwenden Sie zum Reinigen nur ein weiches Tuch
milde Seifenlösung. Zum Gerät
Wasser darf nicht eintreten.
Wenn die Schneidleistung verringert wird,
zunehmender Lärm oder nach jedem Verschütten
Behandeln Sie die Schneidpfannen mit Öl für das Schneidwerkzeug
(nur zum Partikelschneiden):
• Schmieren Sie ein Blatt A4-Papier mit Spezialöl, sodass eine Schlange von einer Seite zur anderen entsteht.
• Aktivieren Sie den automatischen Start-Stopp und lassen Sie dieses gesalbte Papier durch die Schneidzahnräder laufen. Der Mechanismus wird sowohl gereinigt als auch geschmiert.
Papierstaub und Partikel werden freigesetzt.

Überprüfen Sie die Funktion des Türkontakts:
WARNUNG!
Wenn der Funktionsablauf anders ist,
Schalten Sie den Aktenvernichter aus und ziehen Sie den Stecker ab
Steckdose und kontaktieren Sie den Kunden
Bedienung.
• Stecken Sie den Stecker in die Steckdose und schalten Sie ihn ein
Aktenvernichter.
• Legen Sie ein Blatt Papier und während des Ladens ein
Blatt, öffnen Sie die Haustür.
Das Schneidwerkzeug muss sofort ausgeschaltet werden
und das Licht "Tür offen" muss an sein.
• Schließen Sie die Tür.
Das Schneidwerkzeug darf nicht neu gestartet werden.
• Ziehen Sie das Papier aus dem Eingangsschlitz heraus. Optisch
Die Barriere muss frei sein.
• Schalten Sie die Maschine aus und wieder ein.
􀁨Das Schneidwerkzeug startet nach dem Laden
Papier.

8 Entsorgung und Recycling
Alte elektrische und elektronische
Geräte enthalten oft hohe Qualität
Materialien, aber zum Teil auch
Schadstoffe, die notwendig waren
Verwendung für Funktion und Sicherheit
Geräte. Diese Substanzen können bei unsachgemäßer Entsorgung oder Handhabung gefährlich für die menschliche Gesundheit und die Umwelt sein. Entsorgen Sie alte Geräte niemals in normalem Abfall. Beachten Sie die geltenden Vorschriften und verwenden Sie Sammelstellen für die Rückgabe und das Recycling gebrauchter elektrischer und elektronischer Geräte. Geben Sie auch das gesamte Verpackungsmaterial zur ökologischen Entsorgung zurück

AT-Service:
AveTECH spol. s. r.o.
In Žlíbek 1800/77, Halle B9
193 00 Prag 9
Tel.: 271 723 564
Fax: 241 440 633
E-Mail: avetech@avetech.cz
www.avetech.cz




 

Geräte.








































































8 Spezifikationen
	Modell
	AT-22C
	AT-22MC

	Art des Schnitts
	Partikelschnitt
	Partikelschnitt

	Schnittgröße ( mm ) 
	4 x 20
	2 x 10

	Sicherheitsgrad DIN 66399
	3
	4

	Schneidkraft (blatt ) DIN A4                 70 g/m2
                                                                   80 g/m2
	16
14
	10
8

	Gewicht
	12,5 kg
	12,5 kg

	Arbeitsbreite
	230 mm
	230 mm

	Schneidgeschwindigkeit
	0,05 m/s
	0,06 m/s

	Stromversorgung
	230 V / 50 Hz
	

	Leistung bei max. Blattzahl
	190 W
	190 W

	Betriebsart
	Mit Ruhe
	Mit Ruhe

	Öffnungszeiten
	20 min
	20 min

	Ruhezeit
	20 min
	20 min

	Umgebungsbedingungen während des Betriebs
Temperatur
Relative Luftfeuchtigkeit
Höhe
	

-10oC až +40oC
Max. 90% ohne Kondensation
Max. 2000 m

	Maße
	404 x 350 x 667 mm
	404 x 350 x 667 mm

	Volumen des Abfallbehälters für das Fleisch
	30 l
	30 l

	Geräuschemissionen (Leerlauf)
	53 dB ( A )
	53 dB ( A )


Längerer Vorschub die maximale Anzahl von Blättern (DIN A4, 70 g / m² oder 80 g / m²), die während eines Vorgangs zerkleinert werden. Die Ermittlung der angegebenen Leistungsdaten erfolgt mit einem neuen geölten Schneidemechanismus und mit einem kalten Motor. Eine schwächere Netzspannung oder eine andere Netzfrequenz als angegeben kann zu einer geringeren Leistung mit weniger zerkleinerten Blechen und erhöhtem Rauschen führen. Abhängig von der Textur und den Eigenschaften des Papiers und der Art des Zuführens kann die Anzahl der zerkleinerten Blätter variieren. Die Leistungsdaten für 80 g / m² werden durch Einstellen eines bestimmten Wertes berechnet.

Konformitätserklärung mit den EG-Richtlinien

Importeur AveTECH spol. s r.o., Ve Žlíbku 1800/77, 193 00 Praha 9 erklärt hiermit, dass die Maschine
Aktenvernichter AT-66C und 66MC
In Bezug auf Design und Konstruktion des von uns verkauften Designs erfüllt es die grundlegenden Anforderungen an Sicherheit und Gesundheit gemäß den folgenden EG-Richtlinien:
Regierungsverordnung Nr. 176/2008 Slg. Über technische Anforderungen an Maschinen
NV Nr. 616/2006 Slg., Über technische Anforderungen an Produkte hinsichtlich ihrer elektromagnetischen Verträglichkeit.
Liste der verwendeten technischen Vorschriften und Normen:
ENSN EN ISO 12100, ČSN EN ISO 13857, ČSN EN 953 + A1, ČSN EN 60950-1 ed.2:
06 + A1: 10Anhang EE
ENSN EN 60204-1ed2: 07 + A1: 09, ČSN EN55014-1: 07 + A1: 10 + A2: 12
ENSN EN 55014-2: 98 + A1: 02 + A2: 09, ČSN EN 61000-3-2: 06 + A1: 10 + A2: 10
ENSN EN 61000-3-3: 14

Prag, 25.07.2015
Tomáš Seidl - Geschäftsführer
Autorisierter Service: AveTECH spol. s r.o., Ve Žlíbku 1800/77, 193 00 Prag Tel .: 271 723 564

1 Helyes használat, felelősség a hibákért
Nézze meg a gép hátulján található típustáblát, amelynek vágási szélességére és hálózati feszültségére van méretezve az iratmegsemmisítő, és tartsa be a kezelési útmutató vonatkozó szakaszait. Az aprítót kizárólag papír aprítására tervezték. Ezenkívül a vágás típusától függően a következő anyagok kisebb mennyiségei apríthatók fel:
Vágási méret (mm) 4 x 20 2 x 10
Hitelkártyák igen igen
CD-k, DVD-k és hajlékonylemezek igen igen
A robusztus vágószerkezet ellenáll a kapcsoknak és az irodai kapcsoknak.
Az aprító garanciális ideje 2 év. Kivéve
10 évig biztosítjuk
garancia az acél késhengerekre
A jótállás és a garancia nem terjed ki a készülék helytelen használata és harmadik fél általi beavatkozás által okozott károkra.


2 Biztonsági előírások
Osztályozás
Biztonsági utasítások Magyarázat
            FIGYELEM
A figyelmeztetések figyelmen kívül hagyása sérülést és egészségkárosodást okozhat.
Vigyázat Az utasítások be nem tartása anyagi károkat okozhat.

A gép üzembe helyezése előtt olvassa el a használati utasítást, őrizze meg későbbi felhasználás céljából, és adja át más felhasználóknak.
Kövesse az aprítógépen található összes biztonsági utasítást.
FIGYELEM
Veszély a gyermekekre és másokra!
A gépet nem olyan személyek (ideértve a 14 év alatti gyermekeket is) használják, akiknek fizikai,
érzékszervi vagy szellemi képességek, vagy olyan személyek, akik nem rendelkeznek elegendő tapasztalattal és tudással, kivéve, ha a készüléket a biztonságukért felelős személyek felügyelete alatt használják, vagy ha ezektől a személyektől szereztek információkat a készülék használatáról. A gyermekeket felügyelni kell annak biztosítására, hogy ne játsszanak a termékkel. Ne hagyja felügyelet nélkül bekapcsolva az aprítót.
FIGYELEM
Magyar

Sérülésveszély!
Soha ne nyúljon a papíradagoló nyílásba.
Sérülésveszély a behúzás miatt!
Hosszú hajat, laza ruházatot, nyakkendőket, sálakat, lánc nyakláncokat és karkötőket stb. Tartson biztonságos távolságban a beömlőnyílástól. Ne aprítson hurkolásra hajlamos anyagot, például szalagokat, kötésre használt zsinórokat, műanyag fóliát stb.
Égési sérülés veszélye! Ne használjon gyúlékony anyagokat tartalmazó tisztítószereket vagy nyomó spray-ket. Ezek az anyagok meggyulladhatnak.




FIGYELEM
Veszélyes hálózati feszültség!
- A gép nem megfelelő kezelése áramütést okozhat.
- Mielőtt csatlakoztatja a csatlakozót a hálózatra, ellenőrizze, hogy a hálózati feszültség és frekvencia értékei megegyeznek-e a típustáblán szereplő adatokkal.
- Ügyeljen arra, hogy a hálózati csatlakozó könnyen hozzáférhető legyen.
- Meg kell akadályozni, hogy a víz az aprítóba kerüljön. Ne merítse a tápkábelt vagy a hálózati csatlakozót vízbe.
- Ne érjen nedves kézzel a hálózati csatlakozóhoz.
- Soha ne húzza ki a tápkábelt a tápkábel meghúzásával. A kihúzáskor mindig fogja meg a csatlakozót.
- A készüléket csak száraz helyiségekben használja. Ne használja a készüléket nedves helyiségekben, vagy esőben.
Rendszeresen ellenőrizze a készüléket és a kábelt sérülések szempontjából. Sérülés vagy meghibásodás esetén az áthelyezés vagy tisztítás előtt kapcsolja ki az aprítót, és húzza ki a hálózati csatlakozót az aljzatból.
- Óvja a tápkábelt, a készüléket és a hálózati csatlakozót hőtől, forró tárgyaktól és nyílt lángtól. A szellőzőnyílásoknak szabadnak kell lenniük, és min. Távolságot kell tartani. 5 cm-re a falaktól vagy a bútoroktól.
- Akkor dobja ki a készüléket, amikor már nem használható. Húzza ki a hálózati csatlakozót az aljzatból, és vágja le a hálózati kábelt.
Az iratmegsemmisítő javítását csak szerződéses partnereink AT márkájú ügyfélszolgálata és szerviztechnikusa végezheti.
Vigyázat Veszély
visszaélés

A gépet csak a követelményeknek megfelelően használja
fejezetben felsorolt ​​„Rendeltetésszerű használat
rendeltetési helyével ”.
Az ügyfélszolgálati címeket lásd a 6. oldalon.
3 Áttekintés
       

Automatikus indítás - start / stop módra vált
Ajtó nyitva - nyitott ajtó
Papírelakadás - papírelakadás
Fordított - hátramenetre váltott
Túlmelegedett gép
Bin tele
Áramellátás - a gép be van kapcsolva
start / stop módba kapcsolva
ki
Folyamatos aprításban
R hátramenet















4 Szállítási terjedelem
Aprító gép csatlakoztatásra kész, dobozos csomagolásban
• 1 üveg (50 ml) speciális vágóolaj
háború
• Használati utasítások
Felszerelés
• Speciális olaj a vágóhengeren (200 ml)
Rendelési szám. I9000610
Az ügyfélszolgálati címeket lásd a 6. oldalon.
5 Működés
FIGYELEM
A gép bekapcsolása előtt ellenőrizze
hogy minden biztonsági előírást betartottak-e.
Az aprító bekapcsolása
Kapcsolja be a főkapcsolót

Nyomja meg a „” gombot, és világítson kék színnel
és a gép használatra kész


Papír aprítás

A papíradagoló nyílásban
töltsön be papírt (a lapok maximális számát lásd
"Specifikációk").
A zúzási folyamat elindul
"Start - Stop" a behelyezési lyukban
papír.
A papírt behúzzák a vágógépbe
rendszer és megsemmisült.

Ha le akarja állítani a gépet aprítás közben, nyomja meg az R gombot. A gép leáll és kidobja a papírt

Egy perc inaktivitás után a gép készenléti üzemmódba kapcsol, ahol az összes lámpa kialszik és nulla az energiafogyasztása. Miután betöltötte a papírt a bemeneti nyílásba, a gép újra bekapcsol.
CD - k és hajlékonylemezek aprítása (lásd
"Megfelelő használat")
 Nyomja meg a „” gombot, és világítson kék színnel
járművezetők. Helyezze be a CD-t a keskenyebb nyílásba a lemez szimbólummal.
Helyezze be a hitelkártyákat a hitelkártya szimbólummal ellátott legszűkebb nyílásba.
A dugványok egy kis kosárba esnek a műanyag dugványok számára. Kizárólag CD aprítására szolgál.

Az iratmegsemmisítő kikapcsolása
Nyomja meg a gombot, és a készülék teljesen kikapcsol.



6 Hibaelhárítás

Papír felhalmozás
Túl sok papírt adagoltak egyszerre
A túlterhelésjelző lámpa piros
Nyomja meg az R gombot, a papírok kijönnek
Vegye ki a papírt a bemeneti nyílásból.
Nyomja meg a gombot, és vegye ki a papírt a bemeneti nyílásból.

Tisztítás után nyomja meg és kapcsolja készenléti üzemmódba a készüléket


A hulladéktartály megtelt
 A teljes szemetes lámpa világít
Figyelem
Ügyeljen arra, hogy ürítse ki a teljes hulladéktartályt, mert a vágóegység csak akkor sérülhet meg, ha többször megrázta.

Hússzállító - megszakadt az érintkezés
 Az aprító leállt, és világít a nyitott ajtó szimbóluma.
Ellenőrizze, hogy a kosár megfelelően van-e behelyezve
Az ajtó nyitott fénye kialszik
A gép leállt és a hőmérő lámpája világít
Az aprítási idő túllépte, és a gép kikapcsolta a hőbiztosítót. Hagyja lehűlni a gépet 20 percig, és újra használhatja.

Egyéb hiba esetén, mielőtt kapcsolatba lépne vevőszolgálatunkkal, ellenőrizze:
-nem volt túlterhelve a motor
-Hagyja az aprítót kb. 15 - 20 perc. Nyugodj le.
- az optikai akadály nem szennyezett-e porral
papírból.
Tisztítsa meg az adagoló optikai akadályát
papírt száraz ecsettel vagy ruhával a 7. fejezet tisztítás és karbantartás utasításainak megfelelően

7 Tisztítás és karbantartás
FIGYELEM
Veszélyes hálózati feszültség!
Tisztítás előtt kapcsolja ki a gépet a főkapcsolóval.
Csak puha ruhát és tisztítást használjon
enyhe szappanoldat. A készülékre
a víz nem kerülhet be.
Ha csökken a vágási teljesítmény,
növekvő zaj vagy minden kiömlés után
kezelje a vágóedényeket olajjal a vágószerszámmal
(csak részecskevágáshoz):
• Kenjen meg egy A4-es méretű papírt speciális olajjal, kígyót alkotva egyik oldalról a másikra.
• Kapcsolja be az automatikus indítás-leállítás funkciót, és vezesse át ezt a felkent papírt a vágókerekeken. A mechanizmust egyszerre tisztítják és kenik.
Papírpor és részecskék szabadulnak fel.

Ellenőrizze az ajtóérintkező működését:
FIGYELEM!
Ha a funkciók menete eltér,
A leírtaknál fogva kapcsolja ki az aprítót, húzza ki a dugót
csatlakozóaljzatot, és lépjen kapcsolatba az ügyféllel
szolgáltatás.
• Dugja be a dugót az aljzatba és kapcsolja be
aprító.
• Töltsön be egy papírlapot a betöltés közben
lapot, nyissa ki a bejárati ajtót.
A vágószerszámot azonnal ki kell kapcsolni
és az "Ajtó nyitva" jelzőfénynek világítania kell.
• Csukd be az ajtót.
A vágószerszámot nem szabad újraindítani.
• Húzza ki a papírt a bemeneti nyílásból. Optikai
a korlátnak szabadnak kell lennie.
• Kapcsolja ki és kapcsolja be újra a gépet.
􀁨A vágószerszám betöltés után elindul
papír.

8 Ártalmatlanítás és újrahasznosítás
Régi elektromos és elektronikus
az eszközök gyakran kiváló minőségűek
anyagok, de bizonyos mértékig szintén
szükséges káros anyagok
használat a funkció és a biztonság érdekében
eszközök. Ezek az anyagok nem megfelelő ártalmatlanítás vagy kezelés esetén veszélyesek lehetnek az emberi egészségre és a környezetre. Soha ne dobja a régi készülékeket normál hulladékba. Tartsa be a hatályos hatályos előírásokat, és a használt elektromos és elektronikus eszközök visszaszállításához és újrahasznosításához használjon gyűjtőhelyeket. Az összes csomagolóanyagot ökológiai ártalmatlanítás céljából is küldje vissza

AT szolgáltatás:
AveTECH spol. s. r.o.
Žlíbekben 1800/77, A6-os terem
193 00 Prága 9
Tel .: 271 723 564
Fax: 241 440 633
e-mail: avetech@avetech.cz
www.avetech.cz




8.Technické údaje
	Model
	AT-22C
	AT-22MC

	Typ řezu
	Řez na částice
	Řez na částice

	Velikost řezu ( mm ) 
	4 x 20
	2 x 10

	Stupeň bezpečnosti DIN 32757-1
	3
	4

	Řezný výkon ( listů ) DIN A4                 70 g/m2
                                                                   80 g/m2
	22 – 24
19 - 21
	13 – 15
11 - 13

	Hmotnost
	69 kg
	

	Pracovní šířka
	240 mm
	240 mm

	Rychlost řezu
	0,05 m/s
	0,06 m/s

	Napájení 
	230 V / 50 Hz
	

	Výkon při max. počtu listů
	530 W
	530 W

	Provozní režim
	S odpočinkem
	

	Provozní doba 
	20 min
	20 min

	Doba klidu
	20 min
	20 min

	Okolní podmínky za provozu
Teplota
Relativní vlhkost vzduchu
Nadmořská výška
	
-10oC až +40oC
Max. 90% bez tvorby kondenzátu
Max. 2000 m

	Rozměry
	404 x 350 x 667 mm
	404 x 350 x 667 mm

	Objem odpadové nádoby na řezanku
	38 l
	38 l

	Emise hluku ( běh naprázdno )
	53 dB ( A )
	53 dB ( A )


Hosszabb adagolás esetén az egy folyamat során aprított lapok maximális száma (DIN A4, 70 g / m² vagy 80 g / m²). A megadott teljesítményadatok meghatározása új olajozott vágószerkezettel és hideg motorral történik. A gyengébb hálózati feszültség vagy a jelzettől eltérő hálózati frekvencia alacsonyabb energiát eredményezhet, kevesebb aprított lemezzel és megnövekedett zajjal. A papír textúrájától és tulajdonságaitól, valamint az adagolási módtól függően az aprított lapok száma változhat. A 80 g / m² teljesítményadatokat egy meghatározott érték beállításával számítják ki.

Nyilatkozat az EK irányelveknek való megfelelőségről

Importőr AveTECH spol. s r.o., Ve Žlíbku 1800/77, 193 00 Praha 9 ezennel kijelenti, hogy az említett gép
Aprító AT-66C és 66MC
kivitelét és felépítését tekintve az általunk forgalmazott dizájnban megfelel a biztonság és egészségvédelem alapvető követelményeinek, a következő EK irányelveknek megfelelően:
A gépek műszaki követelményeiről szóló 176/2008. Sz. Kormányrendelet
NV No. 616/2006 Coll., A termékek elektromágneses összeférhetőségére vonatkozó műszaki követelményekről.

Az alkalmazott műszaki előírások és szabványok listája:
ČSN EN ISO 12100, ČSN EN ISO 13857, ČSN EN 953 + A1, ČSN EN 60950-1, 2. kiadás:
06 + A1: 10 EE melléklet
ČSN EN 60204-1ed2: 07 + A1: 09, ČSN EN55014-1: 07 + A1: 10 + A2: 12
ČSN EN 55014-2: 98 + A1: 02 + A2: 09, ČSN EN 61000-3-2: 06 + A1: 10 + A2: 10
ČSN EN 61000-3-3: 14

Prága, 2015.07.25
Tomáš Seidl - cégvezető

Engedélyezett szerviz: AveTECH spol. s r.o., Ve Žlíbku 1800/77, 193 00 Prága Tel .: 271 723 564















































1 Correct use, liability for defects
Look at the type plate on the back of the machine, for which cutting width and mains voltage the shredder is designed and observe the relevant sections of the operating instructions. The shredder is exclusively designed for shredding paper. In addition, depending on the type of cut, smaller amounts of the following materials can be shredded:
Cut size (mm) 4 x 20 2 x 10
Credit cards yes yes
CDs, DVDs and diskettes yes yes
The robust cutting mechanism is resistant to staples and office staples.
The shredder's warranty period is 2 years. Except
we provide it for 10 years
warranty on all-steel knife cylinders
The warranty and guarantee do not cover damage caused by improper use and third party interventions in the device.


2 Safety instructions
Classification
Safety instructions Explanation
            WARNING
Failure to observe the warnings can result in injury and damage to health.
Caution Failure to observe the instructions can result in material damage.

Before putting the machine into operation, read the operating instructions, keep them for future reference and pass them on to any other user.
Follow all safety instructions on the shredder.
WARNING
Danger to children and others!
The machine is not intended for use by persons (including children under 14 years of age) with limited physical,
sensory or mental abilities or persons who do not have sufficient experience and knowledge, unless they use the device under the supervision of persons responsible for their safety or if they have obtained information from these persons on how to use the device. Children must be supervised to ensure that they do not play with the product. Do not leave the shredder switched on unattended.
WARNING

Danger of injury!
Never reach into the slot of the paper feed slot.
Danger of injury due to pulling in!
Keep long hair, loose clothing, ties, scarves, chain necklaces and bracelets, etc. at a safe distance from the inlet. Do not shred material prone to looping, such as ribbons, cords used for tying, plastic film, etc.
Danger of burns! Do not use cleaning agents or pressure sprays that contain flammable substances. These substances could ignite.
WARNING
Dangerous mains voltage!
- Improper handling of the machine can cause electric shock.
- Before connecting the plug to the mains, make sure that the voltage and frequency values ​​of the mains correspond to the data on the type plate.
- Make sure that the mains plug is easily accessible.
- Prevent water from entering the shredder. Do not immerse the power cord or mains plug in water.
- Do not touch the mains plug with wet hands.
- Never unplug the power cord by pulling on the power cord. Always grasp the plug when disconnecting.
- Only use the device in dry rooms. Do not use the device in humid rooms or areas or in the rain.
Check the device and cable regularly for damage. In the event of damage or defects, switch off the shredder and disconnect the mains plug from the socket before moving or cleaning.
- Protect the power cord, the appliance and the mains plug from heat, hot objects and open flames. The ventilation openings must be free and it is necessary to keep a distance of min. 5 cm from walls or furniture.
- Dispose of the device when it can no longer be used. Disconnect the mains plug from the socket and cut the mains cable.
Shredder repairs may only be performed by AT brand customer service and service technicians of our contractual partners.
Caution Danger due to
misuse

Use the machine only in accordance with the requirements
listed in the chapter “Intended use
with destination ’.
See page 6 for customer service addresses.
3 Overview
       

Auto start - switched to start / stop mode
Door open - open door
Paper jam - paper jam
Reverse - switched to reverse
Over heat- overloaded machine
Bin full
Power - the machine is switched on
switched on to start / stop mode
off
In continuous shredding
R reverse gear

4 Scope of delivery
Shredding machine ready for connection, in a box package
• 1 bottle (50 ml) of special cutting oil
war
• Operating Instructions
Gear
• Special oil on the cutting cylinder (200 ml)
order no. I9000610
See page 6 for customer service addresses.
5 Operation
WARNING
Before turning on the machine, make sure
whether all safety regulations have been complied with.
Switching on the shredder
Turn on the main power switch

Press “” and light up in blue
and the machine ready for use


Paper shredding

In the paper insertion hole
load paper (max. number of sheets see
"Specifications").
The crushing process is started
"Start - Stop" in the insertion hole
paper.
The paper is pulled into the cutter
system and destroyed.

If you want to stop the machine during shredding, press R. The machine stops and ejects the paper

After a minute of inactivity, the machine switches to stand-by mode, where all the lights go out and has zero power consumption. After loading paper in the input slot, the machine is reactivated.
Shredding CDs and floppy disks (see
"Proper use")
 Press “” and light up in blue
drivers. Insert the CD into the narrower slot with the disc symbol.
Insert credit cards into the narrowest slot with the credit card symbol.
The cuttings fall into a small basket for plastic cuttings. Intended for CD shredding only.

Switching off the shredder
Press the button and the machine will turn off completely.



6 Troubleshooting

Paper accumulation
Too much paper was fed at one time
The overload light is red
Press the R button, the papers will come out
Remove the paper from the input slot.
Press the button and remove the paper from the input slot.

After cleaning, press and switch the machine to standby mode


The waste container is full
 The full bin light is on
Attention
Be sure to empty the full waste container, as the cutting unit may not be damaged until it has been shaken several times.

Meat transporter - Contact broken
 The shredder has stopped and the open door symbol is lit.
Make sure the basket is inserted correctly
The door open light goes out
The machine has stopped and the thermometer light is on
The shredding time has been exceeded and the machine has switched off the thermal fuse. Let the machine cool down for 20 minutes and you can use it again.

In case of other defects before you contact our customer service, check:
-there the engine was not overloaded
-Leave the shredder approx. 15 - 20 min. cool down.
- whether the optical barrier is not contaminated with dust
from paper.
Clean the optical barrier on the feeder
paper with a dry brush or cloth according to the instructions in Chapter 7 cleaning and maintenance

7 Cleaning and maintenance
WARNING
Dangerous mains voltage!
Before cleaning, switch off the machine with the main switch.
Use only a soft cloth and for cleaning
mild soap solution. To the device
water must not enter.
If there is a reduction in cutting power,
increasing noise or after each spillage
treat the cutting containers with oil to the cutting tool
(only for particle cutting):
• Lubricate a sheet of A4 paper with special oil, creating a snake from side to side.
• Activate automatic start-stop and run this anointed paper through the cutting gears. The mechanism is both cleaned and lubricated.
Paper dust and particles are released.

Check the function of the door contact:
WARNING!
If the course of functions is different,
than described, switch off the shredder, disconnect the plug from
socket and contact the customer
service.
• Insert the plug into the socket and switch it on
shredder.
• Load a sheet of paper and during loading
sheet, open the front door.
The cutting tool must be switched off immediately
and the "Door open" light must be on.
• Close the door.
The cutting tool must not be restarted.
• Pull the paper out of the input slot. Optical
the barrier must be free.
• Switch off the machine and switch it on again.
􀁨The cutting tool starts after loading
paper.

8 Disposal and recycling
Old electrical and electronic
devices often contain high quality
materials, but to some extent also
harmful substances that were necessary
use for function and safety
devices. These substances can be dangerous to human health and the environment if disposed of or handled incorrectly. Never dispose of old devices in normal waste. Observe the current applicable regulations and use collection points for the return and recycling of used electrical and electronic devices. Also return all packaging material for ecological disposal

AT service:
AveTECH spol. s. r.o.
In Žlíbek 1800/77, hall A6
193 00 Prague 9
Tel: 271 723 564
Fax: 241 440 633
e-mail: avetech@avetech.cz
www.avetech.cz




 


































8 Specifications
	Model
	AT-66C
	AT-66MC

	Type of cut
	Particle cut
	Particle cut

	Cut size ( mm ) 
	4 x 20
	2 x 10

	Degree of security DIN 66399
	P-4
	P-5

	Cutting power (sheets ) DIN A4           70 g/m2
                                                                   80 g/m2
	22 – 24
19 - 21
	13 – 15
11 - 13

	Weight
	69 kg
	69 kg

	Working width
	240 mm
	240 mm

	Cutting speed
	0,05 m/s
	0,06 m/s

	Power supply
	230 V / 50 Hz
	

	Performance at max. Number of sheets
	530 W
	530 W

	Operating mode
	With rest
	With rest

	Opening hours
	20 min
	20 min

	Rest time
	20 min
	20 min

	Ambient conditions during operation
Temperature
Relative air humidity
Altitude
	
-10oC až +40oC
Max. 90% bez tvorby kondenzátu
Max. 2000 m

	Dimensions
	404 x 350 x 667 mm
	404 x 350 x 667 mm

	Volume of the waste container for the meat
	38 l
	38 l

	Noise emissions (idling)
	53 dB ( A )
	53 dB ( A )


Longer feed the maximum number of sheets (DIN A4, 70 g / m² or 80 g / m²) that are shredded during one process. The determination of the stated performance data takes place with a new oiled cutting mechanism and with a cold engine. A weaker mains voltage or a different mains frequency than indicated may result in lower power with fewer shredded sheets and increased noise. Depending on the texture and properties of the paper and the method of feeding, the number of shredded sheets may vary. The performance data for 80 g / m² are calculated by setting a specified value.

Declaration of conformity with EC directives

Importer AveTECH spol. s r.o., Ve Žlíbku 1800/77, 193 00 Praha 9 hereby declares that the said machine
Shredder AT-66C and 66MC
in terms of its design and construction in the design we sell, it meets the basic requirements for safety and health in accordance with the following EC directives:
Government Regulation No. 176/2008 Coll., On technical requirements for machinery
NV No. 616/2006 Coll., On technical requirements for products in terms of their electromagnetic compatibility.

List of used technical regulations and standards:
ČSN EN ISO 12100, ČSN EN ISO 13857, ČSN EN 953 + A1, ČSN EN 60950-1 ed.2:
06 + A1: 10Annex EE
ČSN EN 60204-1ed2: 07 + A1: 09, ČSN EN55014-1: 07 + A1: 10 + A2: 12
ČSN EN 55014-2: 98 + A1: 02 + A2: 09, ČSN EN 61000-3-2: 06 + A1: 10 + A2: 10
ČSN EN 61000-3-3: 14

Prague, 7/25/2015
Tomáš Seidl - company executive

Authorized service: AveTECH spol. s r.o., Ve Žlíbku 1800/77, 193 00 Prague Tel .: +420 271 723 564 
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